
Zeitschrift: The Swiss observer : the journal of the Federation of Swiss Societies in
the UK

Herausgeber: Federation of Swiss Societies in the United Kingdom

Band: - (1924)

Heft: 141

Rubrik: City Swiss Club

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 13.08.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


858
'" THE SWISS OBSERVER; February 16, 1924.

constant endeavours,, 'the much-needed funds for
our enlarged activities were always forthcoming.

Whenever he was in London, our President at-
tended the meetings, where he received oitr unfortu-
nate callers with warm sympathy. On some ocea-
sions, when we hesitated whether a doubtful appli-
cant should be helped, he would remind us that
we were not there to sit in judgment, but to
administer charity.

Having had the privilege of working with our
dear friend lor just on a score of years, we knew
and appreciated his sterling qualities. To Iiis col-
leagues he was an alwavs cheerful comrade, and
to the poor a most kind and generous father. No
wonder, therefore, that everybody in our Colony
liked and respected him and that his co-workers of
the Fonds de Secours and the poor felt a real
affection lor him. He has gone from among us,
but his work remains and his splendid example
will not be forgotten. He knew and practised
what is said in the Good Book: "And now abideth
Faith, Hope, Charity, these three, but the greatest
of these is Charity."

Mr. /. (for the City Swiss Club):
Le décès de Monsieur Dimier crée un grand

vide clans notre Club, car à part du Fonds de
Secours il s'est voué surtout à notre succès. Je
l'ai connu depuis son entrée en Mars 1901; il fut
notre Président distingué en 1907-8, et il a accepté
par dévouement la charge de Trésorier en 1918.
Monsieur Dimier, sauf de rares exceptions lorsqu'
absent de Londres, n'a jamais manqué d'être présent
au Club les Mardi soirs.

Son activité, son savoir faire et surtout, sa
justesse et loyauté, ses conseils, son aide, son élan
et éloquence nous ont toujours vivement impres-
sionnés, et lui ont gagné une autorité considérable et
vite reconnue, et il fut loyalement aidé par les
anciens Présidents et anciens membres, qui recon-
naissaient en lui " a leader."

C'est ainsi que le City Swiss Club lui doit: l'affi-
liation d'un grand nombre de membres influents
et pour ainsi dire l'adhésion de l'Elite de notre
Colonie. Grâce à son influence nous étions certains
de pouvoir compter sur la coopération active des
autres Clubs, chaque fois que l'occasion se présen-
tait de servir un but patriotique.

Monsieur Dimier avait aidé activement toutes
nos entreprises, banquets, fêtes, conférences, il est
devenu Président du " Club House Fund " dont le
but est de posséder un local pour notre Club.

Nous sommes accablés, nous pleurons en grande
sympathie avec sa famille si affligée.

Nous tiendrons à continuer ses activités, stimu-
lés par son exemple, et dans ce but nouä désirons
avoir le concours de chacun.

La Patrie, ses montagnes, Genève étaient gravés
d'ans son coeur. A nos assemblées mensuelles Mon-
sieur Dimier entonnait toujours: " La Patrie, qu'elle
vive et soit heureuse," et ses Bans cantonal et
fédéral retentissent encore à nos oreilles. Battons
donc clans notre pensée un Ban de Coeur en mémoire
de ce grand patriote et inoubliable bienfaiteur.

" To live in hearts and deeds we leave behind
is not to die."

Mr. /. P/aewÄer, on behalf of the Swiss Mer-
cantile Society, paid tribute to the memory of
their late Hon. Member, Mr. Georges Dimier, in
making reference to the- kindly interest he had
always shown in the welfare of the Society, notably
as member of the Advisory Board of the Employ-
ment Department and as Trustee to the Education
Department, he having been the first to contribute
a generous donation to the Educational Fund
created a few years ago. Mr. Dimier set: an
example to many of the younger members by his
constant willingness to help our cause, and the
Society will, therefore, always think of him in
respectful and grateful memory.

We are authorized to state that under the will
of the late Mr. Georges C. Dimier the following
Societies and Institutions will benefit: —

Fonds de Secours (Swiss Benevolent Society) £500
Eglise Suisse à Londres 100
Club House Fund of the City Swiss Club 100
Swiss House 100
Swiss Mercantile Society (Educ. Dep.) 50
Swiss Institute 50
British Horological Institute 100
National Benevolent Society of Watch and

Clockmakers 100
For division amongst the Staff of Messrs.

Dimier Bros. & Co. 1100

CITY SWISS CLUB.

Le Club s'est réuni le Mardi 5 Février, pour la
première fois depuis la mort de son regretté tré-
sorier et ancien Président, Monsieur Georges C.
Dimier, et pour la première fois aussi la gaité
coutumière fit place à une éfnotion et un sentiment
de profonde tristesse, partagés par tous les mem-
bres présents. Le Comité était au complet, et avant
l'ouverture de la séance, le Président, Mr. Adrien
Rueff, .fit hommage à la mémoire du disparu, en
adressant à l'Assemblée un discours qui fut suivi
d'une minute de silence poignant. Mr. Rueff s'èx-
prima en ces termes:

Messieurs,—La réunion de ce soir nous fournit
l'occasion de rendre un sincère et dernier hommage
à la mémoire de Georges Charles Dimier que nous
avons conduit vendredi à sa dernière demeure.

Nous ne pouvons dissimuler. le grand chagrin
que nous avons éprouvé en apprenant que la mort
éliminait 4e. faible espoir que nous avions encore,
malgré les nouvelles-peu rassurantes sur les progrès
de sa-maladie, de conserver cet homme de bien à

notre Colonie et au City Swiss Club.
On a, en d'autres lieux, retracé sa vie, sa car-

rière et passé sommairement, en revue ses activités,
sommairement dirai-je car elles étaient innombrables
et il eut été difficile de les. décrire toutes:

Dans la mesure de ma connaissance, je vais
m'efforcer de les compléter en tant qu'elles intér-
essent le City Swiss Club. :

Sur le rôle de nos membres actifs le nom de
Dimier se trouve inscrit depuis 1901, mais il avait
déjà été sociétaire antérieurement.

Il devint Président en 1907 après avoir suivi la
filière des postes subalternes.

En 1918, lors de la création de notre " Club
House Fund," il fut appelé à être un de ses
"Trustees " et choisi par ses collègues pour présider
au Comité chargé de la gestion de ce Fonds.

Depuis la même année et jusqu'à sa mort, il
remplit les fonctions de Trésorier, ayant généreuse-
ment accepté la charge à une époque où notre
Société éprouvait des difficultés à la repourvoir.

Jamais caisse ne fut plus scrupuleusement tenue;
vous savez tous comme il gardait jalousement nos
derniers s'opposant à tout vote de crédit dont la
nécessité ne lui était pas évidente. Il a voué au
contrôle de nos finances des soins analogues à' ceux
qui l'ont conduit au succès dans ses affaires et si
aujourd'hui nous pouvons nous vanter d'avoir une
situation de trésorerie bien assise, nous le lui devons
largement.

Le dévouement envers notre Société n'avait pas
de borne chez Dimier. Il voulait en être un des

plus vaillants, un des plus actifs à travailler pour
elle.

Dans son agenda le mardi nous était réservé:
il fallait des circonstances extraordinaires, une in-
disposition ou son absence de Loiidres, pour qu'il
ne vienne dîner chez Gatti et. y faire ensuite la
partie avec les groupes qui s'y retrouvent d'habitude.
Aux soupers familiers qui précèdent nos assemblées
mensuelles vous pouviez le remarquer mettant à

profit les quelques minutes avant' l'ouverture pour
arranger les places des participants, doht beaucoup
arrivaient sans même s'annoncer. Lorsque le mo-
ment était venu d'organiser nos banquets annuels,
il nous prodiguait ses conseils avisés et se chargeait
toujours des gros travaux et des plus ingrats. Il
mettait la main à tout. Qui ne l'a vu à nt>s Cindc-
relias recueillant les cartes d'admission pour per-
mettre aux plus jeunes de ses collègues de Comité
de participer à la danse.

A toute occasion, il plaçait le City Swiss Club
en évidence. Que ce fut par des réceptions, lors
du passage à Londres de visiteurs de marque, ou
par des conférences qu'il donnait, au cours des-
quelles il montrait sur l'écran à nos membres et
amis des vues des sites qu'il avait visités et leur
faisait partager les plaisirs de la haute montagne
dont il était l'ami passionné.

Vous souvenez-vous des secours qu'il organisa
pendant la guerre, en partie sous nos auspices, au
profit des blessés du FYeemasons' Hospital and
Nursing LIome " de Fùdham Road. Monsieur Percy
Still, Joint Secretary de. cette

_
Institution, vient

encore une fois d'exprimer toute sa gratitude dans
une lettre adressé à Monsieur Barbezat que je vais
vous lire: —

" It was a great: shock to me to see in to-day s

the notice of the death of Bro. George
Dimier, the beloved Secretary of your Entente
Cordiale Lodge. To me personally it was always
a great pleasure to see him when I visited the
Lodge, not only on account of his charming per-
sonality, but also because I had known his uncle,
who was for many vears in China and who, while
out there, was a great friend of my father, and
he often talked to me of his relations. Wa shall
always remember the interest which Bro. Dimier
took in the Freemasons' Flospital and Nursing
Home and the kind and generous manner in which
he assisted to provide comfort and entertainment
for the wounded who came under our care at the
time that we used this building as a war hospital.

Please convey our sympathy to Bro. Dimier's
Brethren in L'Entente Cordiale L'odge and to his
friends in the City Swiss Club.—Yours sincerely
and fraternally, Percy Still."
C'est à Dimier que nous sommes redevables des

relations amicales que nous entretenons avec l'Asso-
dation des Membres anglais du Swiss Alpine Club.

La Suisse peut-être fière de cet excellent citoyen
qui a travaillé énergiquement pour elle et lui aurait
tout sacrifié. La Patrie était pour lui une des plus
nobles et des plus saintes religions.

La compassion de Dimier pour les deshérités de
ce monde était immense. Vous avez été à même
de vous persuader après avoir entendu ses appels à

la Charité à nos banquets annuels combien il aimait
les pauvres.

Dimier était au City Swiss Club non seulement
un membre dévoué, mais un ami vénéré. Nous dé-
plorons sa perte et nous unissons nos regrets ceux
de sa famille éplorée.

La reconnaissance que nous lui devons pour ce
(qu'il a fait pour le City Swiss Club, pour la Colonie
Suisse de Londres, pour la Patrie et pour les Insti-
tutions auxquelles il s'intéressait, ne pourra pas

être mieux témoignée qu'en continuant à supporter
ses oeuvres comme s'il était encore parmi' nous.
Honorons ainsi la mémoire de ce grand coeur qui
.vient de cesser de battre.

Je vous invite Messieurs à vous lever et à obser-
ver une minute de silence en témoignage du respect
et de l'affection que nous avions pour notre regretté
ami.

FINANCIAL AND COMMERCIAL NEWS
FROM SWITZERLAND.

The Crédit Suisse is again able to repeat its
regular 8 '

per cent; dividend this year—a record
maintained since 1.907. The net profit now declared
by the Directors amounts to Frs. 9,804,509, against
Frs. 9,570,160 last year. The meeting is to be
held in Zurich on the 23rd of February. The
report, which may be expected in the near future,
is likely to contain much matter which is of general
interest regarding the financial situation, and refe-
rence will, no doubt, be made to it again in these
columns in due course.

The Canton of Geneva has now successfully
issued a new loan to the amount of Frs. 30,000,000
in order to raise funds to provide for the partial
repayment of the debt, owed bv the Canton to the
banks. The rate of interest is fixed at ojo/o and
the price of issue at par. The loan will be redeem-
able in 1932, and may, therefore, be regarded as
a favourable investment, since a flat yield of 5|-o/o
for eight years on a security of this class is not
easily found among the bonds offering in the Swis?
Stock Exchanges.

The accounts of the Swiss Telegraph Service,
which is conducted as a separate organisation to
the Post Office, show a net surplus of about Frs.
1,400,000 for the year 1923. This is arrived at after
paying to the State interest of 5o/o on the Frs.
222 million of capital involved in the services,
augmenting the reserve funds by about Frs. 6,000,000
and making allocations to the insurance fund.
Expenditure has been reduced by Frs. 788,091 as
compared with the preceding vear, while revenue
has risen by FYs. 1;471,868.

The Federal Stamp Tax brought in during 1923
a gross revenue of Frs. 34,474,000, against Frs.
30,191,000 in 1922 and only Frs. 20.1 millions in
1921.

Customs receipts for the year totalled FYs.
166,870,000, which also shows an improvement on
the corresponding figures of last year, amounting
in this case to about three million francs.

STOCK EXCHANGE PRICES.
Bonds. Feb. 5 Feb. 12

Swiss Confederation 3°/» 1903 75.12% 75.50%
Swiss Confed. 9th Mob. Loan 57» 100.40% 100.45%
Federal Railways A—K 3J% 79.00% 78.30%
Canton Basle-StadL5f% 1921 102.00% 101.50%
Canton Fribourg 3% 1892... 70.00% 69.25%

Shakes. Nom. Feb. 5 Feb. 12
Frs. Frs. Frs.

Swiss Bank Corporation 500 686 677"
Crédit Suisse 500 730 726
Union de Banques Suisses... 500 572 567
Fabrique Chimique ci-dev. Sandoz 1000 3432 3457
Société pour l'Industrie Chimique 1000 2575 2523
C. F. Bally S.A 1000 1117 1116
Fabrique de Machines Oerlikon... 500 630 630
Entreprises Sulzer 1000 677 670
S.A. Brown Boveri (new) 500 312 314
Nestlé&Anglo-Swiss Cond. Mk. Co. 200 189 191
Choc. Suisses Peter-Cailler-Kohler 100 113 114
Comp, de Navig'n sur le Lac Léman 500 460 465

EUROPEAN & GENERAL

EXPRESS CO., Ltd.
MANCHESTER, LONDON, W. 1. LIVERPOOL,
32, Brazennose St. (5, Poland Street. H, South Castle St.

Oldest Swiss Forwarding Agency in England

Household Removals at inclusive Prices
in our own Lift Vans.

Luggage and Private Effects
collected, packed and shipped to and from all countries

BEST GOODS SERVICE BETWEEN

SWITZERLAND & ENGLAND

Average Transit for Petite Vitesse (Frachtgut) :

LONDON-BASLE 7—8 days

BASLE-LONDON 4—5 „
Managing Directors : H. Riegmund & Erh. Schneider-Hall.

Af/SC£XLAAr£Ol/S AOVET? 7TSEMEATS

Not exceeding 3 lines -.—Per insertion. 2/6 ; three insertions. 5/-
Postage extra on replies addressed c/o Su>m Ofeseruer.

BOARD-RESIDENCE.—Single and Double Rooms,
overlooking large gardens ; use of drawing-room ; every
convenience ; good cooking ; very central ; Swiss pro-
prietor; terms from 2J gns.—41, Tavistock Square.
W.C.I.

ENGLISH LADY gives LESSONS; experienced.—
Olive Nicholls, 56, Torrington Square, W.C.I.
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